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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exdgmces essentielles du réglement 2016/425. ®
Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de la performance & lo
déchirure est supérieur &2, ne pas utiliser ce gant prés d’'une machine en mouvement pour éviter tous risques de
happement Ne pas utiliser pour la manipulation d'objets d'une température supérieure & 50°C et de produits chimiques.
Pas de nettoyage ni dentretien précomsés Conserver dans son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. Ce gant
a éteé certifie par 'organisme notifié (voir *).

Attention : pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pas
nécessairement la performance de lo couche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes Ci- -dessus
indiquent que larticle est conforme G la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnées si
applicable des niveaux de performance obtenus par l'article selon chagque norme. Le détail est donné ci-dessous

EN 8882016 : a = abrasion (x/4), b = tranchage (x/S), ¢ = déchirure (x/4), d = perforation (x/4), e = coupure TDM (A & F). X
signifie que le test n'a pas été réalisé.

Ence qui concerne I'moussage dans le cadre de 'essai de résistance ¢ la coupure (62), les résultats du « Coupe Test »
n'ont qu une portse indicative, seul lessai de résistance & la coupure au tonodynamometre « TDM »(6.3) étant le résultot

La décl rotlon de conformité estd\spomb\e sur le site internet : voir ™.

Lo marcatura CE apposta su questo guanto significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento o
Europeo 2016/425. | livelli di performance sono garantiti solamente per il palmo del guante. Qualora il livello

di resistenza allo strappo sia superiore a 2, evitare I'utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in
movimento, per evitare qualsiasi rischio d'intrappolamento. Non utilizzare il guanto per la manipclazione di oggetti con
temperatura superiore a 50°C e di prodotti chimici. Nessuna pulizia o manutenzione. Conservare i guanti nella confezione
originale, in un luogo fresco e asciutto. Questo guanto & stato certificato dallente notificato (vedere *).

Attenzione: per quanto riguarda i guanti formoti da due o pill strati, la classificazione globale non rispecchia
necessariomente la performance dello strato piu esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle nermative sopra indicati
indicano che larticolo € conforme alla o alle normative europee citate. Tali informazioni sono accompagncte, se
applicabile, dai livelli di performance ottenuti doll'articolo, in base a ogni singola norma. Riportiamo di seguito | relativi dati
EN 3882016 : a = abrasione (x/4), b = taglio (x/5), ¢ = strappo (x/4), d = foratura (x/4), e = taglio TDM (da A a F). X significa
che il test non & stato eseguito.

Per quanto riguarda l'ottundimento nellambito del test di resistenza al taglio (6.2), i risuttati del “Test ditaglio” non sono stati
di portota indicativa, solo il test di resistenza al taglio con tonodinamometro “TDM” (6.3) ha prodotto risultato di riferimento
per determinare le prestazioni.

La dichiarozione di conformita € disponibile sul sito internet : vedere ™.

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425,

The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is upper

than 2, don't use this glove near a moving part of @ machine to avoid entanglement hazards. Don't use this glove

to handle objects at a temperature higher than 50°C and chemical products. No cleaning or maintenance. Should be
stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by (see ™).

WARNING: for ?\oves build with two or more than two loyers, the general classificotion don't traduce necessarily the
performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product is
in conformity wit the Eurcpean standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances
levels obtained by the equipment accordm%each standard. The detail is given bellow:

EN 3882016 : a=Abrasive resistance (x/4); b=cut resistance (x/5); c= tear resistance (x/4); d=puncture resistance (x/4);
e=TDM cut resistance (A to F). X means not tested

For dulling during the cut resistance test (6.2) the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test
(6.3) is the reference performance result.

The declaration of conformity is available on the web site : see **

A marcagdo CE desta luva swgmﬁco conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu @
2016/425. Os nivels de desempenho s6 sdo garantidos na pelma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for

superior a 2, néo utilizar a luva nas proximidades de uma maguina em movimento para evitar o risco de ficar

preso. Ndo devs ser utilizada para manusear objectos o uma tempercturc superior a 50°C e produtos quimicos. N&o é
necessaria limpeza nem manutencao Consen/ur na embalagem original num local fresco e seco. Esta luva foi certificada
pelo organismo notificado (ver ).

Atenedo: para as luves compostas por duas ou mais camadas, @ classificacdo global ndo reflecte necessariomente o
desempenho da comada mais externa. Os pictogramas e os referéncias &s normas acima indicam que o artigo estd em
conformidade com a nerma ou as normas europeias citadas. Estas informagdes séo acompanhadas, se aplicdvel, por
niveis de desempenho obtidos pelo artigo de acordo com cada norma. Sao fornecidos abaixo detalhes:

EN 3882016 : a = abrasdo (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rasgo (x/4), d = perfuracdo (x/4), e = corte TDM (A o F). X significa que o
teste nGo foi realizado.

Relativamente & remogdo no teste de resisténcia ao corte (62) os resultados do "Corte de Teste" foram apenas
indicativos. Apenas o teste de resisténcia co certe com tonodinandmetro “TDM” (6.3) deu um resultado de referéncia
para o desempenho.

Adeclaracdo de conformidade estd disponivel no website : ver **

A kesztyln feltintetett CE-jelolés megfelel a 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. A @
teljesitményszintek csak a tenyérrészen garantditak. Ha a szakitasi ellendllds teljesitményszintje 2-nél nogyobkb,

akkor ezt a kesztylit ne haszndlja gépek mozgd alketrészei kozelében a beakedds veszélyének elkerilése
érdekében. Ezt a keszty(t ne haoszndlja 50°C-ndl mogasabb hémérsékletd tdrgyak, illetve vegyszerek kezeléséhez.
Tisztitasa vagy karoantartdsa tilos. A keszty(t az eredeti csomagolasaban, hives, szaroz helyen kell tarolni. A keszty(
igozolasdt kiadta (lasd: ®).

VIGYAZAT. a két vagy keltnél tobb rétegl kesztylik esetében az dltaldnos besorolds nem befolydsolja sziikségszerien
negativ mddon a kilso réteg teliesitmenyét. Az eldzéekben emlitett szabvany piktogramjai és referenciai ozt jelentik, hogy
atermék megfelel a széban forgo eurdpai szabvanyoknak. Ezek az informdciok, szukseg esetén, k\ngsszulnsk azeszkozre
az egyes szabvanyok szerint érvényes tel ljesitményszintekkel. A részleteket Idsd aldbb:

EN 3882016 : a=dorzsolési ellendlids (></4) b=vdgasi ellendillds (x/5); c= szakaddsi ellendilias (x/4); d=dtszrédasi ellendlids
(x/4)); e=TDM végasvizsgdlot (A és F kozott). Az X azt jelenti, hogy a teszt nem kerUlt elvégzésre.

Avdgdssal szemboeni ellendlids vizsgdlatanak (6.2) kereten beltltapasztolt kopdst illetéen a vagasalldsagot meérd ,Coupe
Test” eredményei csak tajékoztato jellegliek A teliesitmény meghatdarozdsdban referencidnak kizérolog o vagdssel
szembeni ellendllds tonodmumometerre\ végzett, TDM” vizegalatabol szarmazo eredmény szamit

Amegfelel6ségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon : [asd **

CE-maerkningen pé& handsken betyder overensstemmelse med de vaesentlige krav i den europaeiske forordning ®
2016/425. Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens héndflade. Hvis nvmn%gvdelsen er hejere end 2,

skal man ikke bruge handsken teet ved en maskine i bevasgelse for at undgé risike for at blive revet med. M&

ikke bruges til handtering af genstande med en temperatur hejere end 50°C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengering
eller vedligeholdes er foreskrevet. Opbevares i sin originale emballoge pd et keligt og tert sted. Denne handske er blevet
godkendt af (se ).

Vigtigt: For handsker, der bestar af to eller flere end to lag, geelder den globale certificering ikke nadvendigvis ydelsen for
det yderste lag. Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i overensstemmelse
med de naevnte europeesiske normer. Disse oplysninger medfalger, sdfremt de er geeldende for ydelsesniveauet, der er
opndet af produktet ifelge hver norm. Detaljer findes i det felgende:

EN 3882016 : a = slibning (x/4), b = skaering (x/5), ¢ = rivning (x/4), d = hulning (x/4), e = cut TDM (A til F). X betyder, ot testen
ikke er blevet gennemfert.

Med hensyn til uskarphed inden for rammerne of test of medstandsdygtighed overfor snit (6.2), har resultaterne of “Skeere
Testen" kun et vejledende omfang, idet kun skeering ved tonodynamomater sTDM« (6.3) har givet et resultatgrundiag til
bestermelse af ydeevnen

Overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pd internetsiden - se **

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen @
der Europdische Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen gelten nur fur die Innenhandfléche. Bei einer
Zugfestigkeit Gber 2 den Handschuh nicht in der Nahe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefohr

des MitreiBens zu vermeiden. Den Handschuh nicht zum Handhaben von Gegenstanden mit einer Temperatur tber 50°C
oder von Chemikalien verwenden. Keine Reinigung oder Pflege. In der urspringlichen Verpackung an einem kihlen und
trockenen Ort lagern. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert

Achtung: Bei Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die angegebene Leistung nicht unbedingt der
GuBersten Schicht. Die Piktogramme und oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den
Anforderungen der genannten Richtlinien entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur
Leistungsklasse ergdnzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Diese Zusdtze sind nachfolgend oufgefihrt:
EN 3882016 : a = Abrieb (x/4), b = Schnittfestigkeit (x/5), ¢ = Weiterreisfestigkeit (x/4), d = Durchstichkraft (x/4), e = Schnitt
TDM (A bis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgefuhrt wurde.

In Bezug auf die Entfernung des Fettgewebes im Rahmen des Tests der Einschneidebestandigkeit (6.2), haben die
Ergebnisse des “Schnitttests” nur einen informativen Charakter, da nur der Test der Einschneidebestdndigkeit anhand
eines Tocodynamometers 'TDM' (6.3) das Referenzergebnis fur die Bestimmung der Leistung liefert.

Die Konformitdtserklarung finden Sie auf unserer Webseite : **

De op de handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van @
de Europese Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien

de scheurweerstand meer dan 2 bedraagt, meg u deze handschoen niet gebruiken viakbij een machine

in beweging. Zo vermijdt u het risico op vasthaken. Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 50°C en
chemische producten te hanteren. Geen reiniging of onderhoud nodig. Bewaren in oorspronkelijke verpokking op een
koele en droge plaats. Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).

Opgelet: voor handschoenen die bestaan uit twee of meer lagen, duidt de globale classificatie niet noodzakelijk op de
prestatie van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product
voldoet aan de vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan
het product toegekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder.

EN 3882016 a = afsluiten (x/4), b = snijden x/5), ¢ = scheuren (x/4), d = perforeren (x/4), e = snede TDM (A tot F). X betekent
dat de test niet uitgevoerd is.

Watde verviakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft(6.2) zijn de resuftaten van de “Snijtest” slechts
indicatief. Alleen de weerstandstest met een snede met een tonodynamometer “TDM” (6.3) is het referentieresultaat die
de prestatie bepaalt

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie**.

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos bagicos del regulacion europea 2016/425. @
Los niveles de eficacia se garantizan solo en la palma del guente. Si el nivel de resistencia al rasgado es superior

a2, no utilice este guante cerca de una mdquina en movimiente para evitar os riesgos de enganche. No utilizar

paro la manipulacion de objetos a una temperatura supsrior a 50°C y de productos quimicos. No efectuar una limpieza
o mantenimiento precomzcudoc Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco v seco. Este guante ha sido
certificado por el orgamsmo acreditado (ver *).

Atencion: para los guantes constituidos de dos 0 mdés de dos capas, la clasificacién global no refleja necesariamente
la resistencic de la capa mds externa. Los pictogramas v las referencias o las anteriores normas indican que el articulo
es conforme a la o las normas europecs citadas. Estas informaciones se acomparian si es aplicable de los niveles de
resistencia obtenidos por el articulo segtin cada norma. Encontrard su detalle a continuacion:

EN 3882016 : o = abrasion (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rasgado (x/4), d = perferacion (x/4), e = corte TDM (Aa F). X significa que
no se ha realizodo la prueba

En cuanto ol recorte de la grasa superficial en virtud de la pruebo de resistencia al corte (6.2), los resultados de la “Prueba
de Corte” son a titulo indicativo, solo la pruebo de resistencia al corte con tonodinamémetro TDM’ (6.3) ho obtenido un
resultado de referencia para la determinacion del rendimiento.

La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web : vea **

Handskens CE-markning innebdr att den overensstdmmer med | den europeiska forordningen 2016/425. @
Prestandanivéerna garanteras endast p& handskens handflata. Om hdllfasthetens nivé éverstiger 2 ska inte
handsken anvandas néra en maskin i rorelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering

av féremal med en temperatur som Gverstiger 50°C och kemikalier. Inga rengéringar eller underhdll rekommenderas.
(For\:aros i originalférpackningen pd en svol och torr plats. Den hér handsken har certifierats av det anmélda orgenet
se

Varning: fr handskar som bestér av tvd eller flera lager &terspeglar inte den totala klossificeringen nddvandigtvis
prestandan pd det yttersta lagret. Symbolerna och referensernatill standarder nedan anger att artikeln Gverensstdmmer
med de angivna europeiska stondarderna. Denna informaticn kompletteras, om tillémpligt, med prestandanivéerna som
uppnds av artikeln enligt varje standard. Ytterligare information ges nedan.

SSEN 3882016 : a = nétning (x/4), b = skarning (x/5), ¢ = rivhalifasthet (x/4), d = perforering (x/4), e = skiirning TDM (A till F).
X betyder att testet inte har genomforts.

Nar det gdller avtrubbning I skarmotstandstestet (6.2) ar resultotet av “Test Cup” endast vigledande, endest testet for
skarmotsténd till tonodynamometer “TDM” (o 3) ar referensresultatet som bestdmmer prestanda.

Deklarationsn om dveransstammelse finns p& webbplatsen : se **

@
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Tass késineessd oleva CE-merkintd tarkoittaa sitd, ettd eurooppalaisesta asetuksesta 2016/425 olennaisia 0
vaatimuksio noudatetaan. Teholuokat taatoon vain kasineen kdmmenpuolella. Jos repeytymislujuuden
teholuokka on yli 2, dla kéyta kasinettd likkuven laitteen 1Ghelld valttddksesi kasineen joutumisen laitteen

sisdlle. Ala kasittele kasineelld esineitd, joiden Iampétila on yli 50°C tai kemiallisio aineita. Ei voodittujo puhdistus- tai
hucltotoimenpiteitd. Sailyté késinest niiden alkuperdisessé pokkauksessa raikkaassa jo kuivassa paikassa. Kasine on
ilmoitetun laitoksen sertifioima (katso *).

Huomio: jos késineet koostuvat vahintéén kahdesta kerroksesta, yleinen luokitus ei valttmattd ilmaise ulomman
kerroksen teholuokkaa. Yllé mainittujen normien kuvat jo vitenumerot merkitsevat, ettd tuote on mainittujen
eurooppalaisten normien mukainen. Nmta tietoja tcydennetuun tarvittaessa tuotteelle myonnetyilld, jokaisen normin
mukaisilla teholuokille. Yksityiskohtaiset tiedot \oyt\/vot alta:

EN 3882016 : a = hankauslujuus (x/4), b = villtosuoja (x/5), ¢ = repeytymislujuus (x/4), d = puhkaisulujuus (x/4), e = cut TDM
(A-F). X ilmoittao, ettei testid ole tehty.

Mité vaahdon poistoon leikkauslujuustestissd (62) tules, “leikkaustestin” tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain
tonodynamometrin “TDM” Ielkkous\ujuustestin (6.3) tulos antaa viitteitd suorituskyvysta,
Voetimustenmukaisuusvaatimus on sactavilla internetsivulla : katso *

Oznacenie CE na tejto rukavici znamend, Ze wrobok vyhovuje poiwodovkdm smernice EU 2016/425. Uroven ®
zodpovedojucej wkonnosti je zaru¢end iba na dlani. Ak je Uroveri wykonnesti v odolnosti voéi roztrhnutiu

vyssia ako 2, nepouzivajte tito rukavicu v blizkosti pohybujlcej sa ¢asti stroja, aby nevzniklo nebezpecenstvo
zachytenia, Nepouzwo;te tdto rukavicu na monipuldciu s predmetmi s teplotou wy38ou ako 50°C a s chemickymi
vyrobkami Nevvzudu e Cistenie ani Udrzou. Mala by sa sk\odovut v origindlnom baleni na chladnom o suchom mieste.
Tato rukavica ma certifikat od (pozri *).

UPOZORNENIE: pri rukaviciach s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami vieobecnd klasifikdcia nemusi nevyhnutne
zodpovedat vykonnosti vonkajsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na wysie uvedené normy znamenaijd, ze wrobok je v
sulade s uvedenymi eurdpskymi normami. Tieto informacie su v pripade potreby doplnené o urovne vykonnosti zwskcne
zariadenim podlo kazdej J normy. Podrobnosti sl uvedené nizsie:

EN 3882016 : a = Odolnost vodi oderu (x/4); b = odolnost vodi prerezaniy (x/5); ¢ = odolnost vodi roztrhnutiu (x/4); d =
odolnost voci prepichnutiu (x/4), & = rez pomocou TDM (A az F). X znamend, Ze test nebol uskutocneny.

Pokial ide o otupovanie v ramcei testu odolnosti proti prerezaniu (62), m\edky Jrezovej skudky” su len orientadného
rozsahu s tym, Ze iba vysledok testu odolnosti proti prerezaniu pomocou tomodynamometra ,TDM" (6.3) je referenénym
pre urcenie vykonuVyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke : pozri **.

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza zgodnose z zasadniczymi wymogami rozporzadzenia @
europejskiego 2016/425. Gwarantuje sig wiasciwg ochrong wylgeznie dioni. Jesli edpornosé na rozdarcie jest

wyzsza niz 2, nie uzywac te] rekawicy w poblizu ruchomych czescl maszyn, by uniknaé zagrozenia weiggnigcic.

Nie dotyka¢ rekawicg przedmwotow o temperaturze ponod 50°C i nie stosowat Jej w cbecnosei wyrobdw chemicznych.
Nie wymaga]q czyszezenia ani konserwacii. Przechowywac w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, suchym miejscu.
Rekawica ma certyfikat (zob. *).

OSTRZEZENIE: w przypadku rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogolna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm
przez warstwe zewngtrzna. Piktogramy i odwolania do powyzszych norm oznaczajq, ze produkt jest zgodny z podang
normg Unii Europejskiej. W razie koniecznosci, informacje te mozno poszerzy¢ o poziomy sprawnosci urzgdzen pedane w
kazdej normie. Parametry techniczne:

EN 3882016 : a=odpernosc na scieranie (x/4), b=wytrzymatosé na cigcie (x/5); c= odpornosé na rozdorcie (x/4);
d=odpornosé na przebicie (x/4), e = cigcie TDM (od A do F). X 0znacza, ze test nie zostat przeprowaczony.

Odnosnie do zewnetrznego ttuszezu w tescie odpornoscei na ciecie (6.2), wyniki testu ciecia” sq raczej orientacyine, jedynie
badanie odpornosci na ciecie tonodynamometrem ,TDM" (6.3) daje podstawe do okreslenia charakterystyki roboczej.
Deklaracjc zgodnosci zamieszczona jest na stronie internetowej, patrz : **

K (EIROPAS KOMISIJAS) apziméjums uz cimda atbilst Eircpas regulu 2016/425 butiskam  prasibam. @
Ekspluatacijos reksturlielumi ir garantéti tikai attieciba uz delnu. Ja ekspluatacijas raksturlielumu limenis
attieciba uz nodllumlztunbu ir augstcks neka 2, neizmantojiet $o cimdu masinas kustoso daju tuvumg, lai
novérstu ierausanas riskus. Neizmantojiet o cwmdu, lai rikotos ar objektier temperatard, kas parsniedz 50°C, ka arf ar
kimiskajiem produktiem. Neveikt giriéunu un apkopi. lzstradajums pirms un péc ta lietosanas jauzglaba ta originalaja
iepakojuma, vé&sa un sousd vietd. So cimdu sertificéjis (skat. *).

BRIDINAJUMS: attieciba uz cimdiem, kas izgatavoti no vairdk neka divam kartam, vispariga Klesifikacija ne vienmer
pasliktina aréjas kartas ekspluatacijas posibes. Piktogrammgs un atsauces uz ieprieks mingtajiem 'tcndcmem nozimé,
ka \zstrodajums atbilst noraditajiem Eiropas standartiem. St informacije, ja nepieciesams, ir papildinama ar iekdartu
eksp\uotocuos raksturlielumiem atbilstosi katrom standartom. Turpmak sniegta detalizéte informacijo:
2016 : a=izturiba pret berzi (x/4); b=izturiba pret iegriezumu (x/5); c= nodilumizturiba (x/4); d=
ccurdurscnu (x/4); e=TDM griezums (A lidz F). X nzimé, ka tests nav veikts.
AttiecTbd uz zemadas tauku atdalisanu griezume (62) pretestibas testa ietvaros, "Griezuma testa” rezultGtiem ir tikai
informativa nozime, tikai tonodinamometra “TDM’ griezuma pretestibas (6.3) kritériji nosaka izpildes rezultatus.
Atbilstibas deklaracijo ir pieejoma timeka vietné : skatit **

izturiba pret

Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upo3tevane. Ravni ucinkovitosti so zagotovljene @
le na dlani. Ce je raven uéinkovitosti odpornosti na trganje vigja od 2, rokavic ne uporabliate v blizini premikajocin

se delov naprave, saj vam lahko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravijajte za predmete, katerih
temperatura je visja od 50°C, in za kemicne proizvode. Brez Ciscenja ali vzdrzevanja. lzdelek hranite v originalni embalazi
na hladnem in suhem mestu. Rokavica je certificirana s strani (glejte *)

OPOZORILO: Pri rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splosna klasifikacija prenese na uginkovitost zunanje plosti.
Piktogrami jin reference na standarde, ki so omenjeni zgora, prikazujejo, da Je izdslek v skladu z omenjenimi evropskimi
standardi. Ce je treba, informacije dopolnjujejo ravni uéinkovitosti, pridoblj =ne z opremo glede na posamezen standard.
Podrobnosti so podane spodaj:

EN 3882016 : a= odpernost na razjede (x/4); b= odpornost na reze (x/5); c=odpornost na trganje (x/4); d= prebodna trdnost
(x/4), e= rez TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni il izveden

Kar zadeva odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti pri rezanju (6.2), so rezultati “preskusa rezanjo” navedeni
samo informativno, pri ¢emer samo preskus odpornosti pri rezanju s tonodinamometrom “TDM” (6.3) zagotaviia
referenéni rezultat, ki doloca zmogljivost.

Izjava o sklodnosti je na voljo na spletni strani - glej **.

Mapkupoeka CE Ha NepyaTke 03HauaeT COOTBETCTBUE OCHOBHbIM TPeBOBaHMAM EBponemKoro pernamerTta 2016/425. @
Yposerb 3GPEKTVBHOCTY rapaHTUPOBAH TONbKO ANA TO YaCT/ V3Aenvs, 3aUMUigiollei NanoHs Nob3osaTens.

ECnm nokasarenb CTOMKOCTY K paspbisy Gorblue 2, HE UCMONb30BaTL MepUaTkil DALOM C BPALLAIWMMUCA CTaHKaMIA

B0 v3bexKarMe 3aTATVBAHUA M3LENWA. He Cronb30saTh And PaboTsl C XMMMUECK/MA BEWECTBAMU U C MPEAMETaMM, b
Temnepatypa npesbilaeT 50°C. OCobbiX PeKoMeHAALMIn MO YMCTKE 1 YXOZy 33 NepuaTkamy HET. XpaHyTb B OPUTMHANBHON
YNakoBKe B CyXOM 11 IPOXII3AHOM MeCTe. [laHHbie MepyaTk CepTUMLIPOBAHbI YTTONHOMOUEHHbIM OPraHOM (Ci. *)

BrumaHue: Ana repuaTok, COCTOAWMX M3 AByx W Gonee Cnoés, obuwas KMaccuoukauma He 0bA3aTenbHo OTpaxaer
XapAKTEPUCTVKY BEPXHEro COR. [TMKTOTPamMbi 11 CCHINKk Ha CTAHAAPTSI, NPVIBEAEHHbIE HIXe, YKA36IZaI0T Ha T, 4TO M3nenvie
COOTBETCTRYET eBponeickim TpebosaHmAm. Ha pafy C AaHHOI NHOOPMaUeN YKa3biBaeTCA YpoBeHb 3GHEKTUBHOCTI KaKAOTO
M3 eN1A B COOTBETCTBMM C Ka/biM CTaHAapTOM. MofipO6Han MHGOPMALIMA MPVBEAEHa HIDKE:

EN 388:2016 : @ = CTOMKOCTb K MCTHPAHUIO (x/4), b = CTOAKOCTD K Npopesy (x/5), ¢ = CTOAKOCTL K paspbisy (x/4), d = CTOMKOCTb K
NPOKOITY (x/4), & = ycrbiTaHue nopesa Ha TDM (0T A 10 F). X 03HauaeT, 4to UCrbITaH/e NPOBOAMIOCH.

YTO KacaeTcA 3aTynneHna B pamKkax MCMbTaHKA Ha conpoTUBReHIe nope3y (6.2), pesynbtatbl “TecTOBOrO Nopesa” ABNAIOTCA
TOMbKO OPVEHTUPOBOYHLIMM; MPU STOM TOMLKO TECT COMPOTUBAIEHUA MOPE3y Ha ToHOAMHaMoMeTPe <TDM» (6,3) obecneunsaeT
pedepenTHbIit Pesynbrar, onpeaenAowi pabouie XapaKTepUCTHKY

[leknapavyia COOTBETCTBIUA JOCTYMHA Ha CaiiTe : cm. **,

CE-mérgis kindal téhistab vostavust Euroopa Liidu mddrusege 2016/425 pdhinduetele. Toimivustase on @
tagatud vaid pihupiirkonnas. Kui rebenemiskindluse toimivustase on Ule 2, siis Grge kasutage neid kindaid

masina likuvate osade lgheduses, et valtida tokerdumist. Arge kasutage neid kindaid selliste objektide, mille
temperatuur Uletab 50°C, ning keemiliste toodete késitsemiseks. Pole vaja puhostada véi hooldada. Tuleb hoida nende
originaalpakendis ning kilmas ja kuidos kehas. Need kindad on sertifitseerinud (vt *).

HOIATUS: kahe voi enama kihiga kinnaste puhul ei naita tldine klassifikatsioon valimise kihi vastupidavust. Eespool
toodud piktogrammid ja viited standarditele téhendavod, et toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave on
terviklik, kui lisada varustuse sooritustase vastavolt igale standardile. Andmed on jargmised

EN 3882016 : a=kulumiskindlus (x/4); b=perforatsioonikindlus (x/5); c=rebenemiskindlus (x/4); d=sisseldikekindlus (x/4);
e=corte TDM (A a F). X téhendab, et test ei ole labitud.

En cuanto al recorte de la gresa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (62) los resultados de la "Prueba
de Corte” son a titulo indicativo, sélo la prueba de resistencia al corte con tenodinamémetro TDM' (6.3) ha obtenico un
resultado de referencia para la determinacion del rendimiento.

Vestavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt: **

Rukavice nese oznaceni CE, co? znamend, 7e vvrobek odpovida zakladnim pozadavkim evropské evropskeho @
nafizeni 2016/425. Vykonnostni Uroveri je zaruéena pouze u dlariové ¢édsti. Pokud je vykonnostni urovert
odolnosti proti natrzeni w33 nez 2, nepouZivejte tyto rukavice v blizkosti pohybuijicich se Easti stroje, aby

nedoglo k zamotdni. Tyto rukavice nepouzivejte k manipulaci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pri teploté
presahujici 50°C. Nevyzaduji ¢isténi ani udrZbu. Rukavice by mély byt skladovany v origindinim baleni na chladném a
suchém misté. Tyto rukavice byly cemﬁkovonv (viz*).

UPOZORNENL: U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytn udana vykonnost vngjsi
vrstvy. Vyse uvedené symboly a odkazy na normy znamenaji, ze vyrobek splhu e uvedené smérnice Evropské unie. Tyto
informace mohou byt v pr\pads potreby doplnény o ziskané vykonnestni Urovné vybaveni v souladu s kazdou normou,
Podrobnosti jsou uvedeny niZe:

EN 3882016 : o= odolnost proti odirdni (x/4); b=cdolnost proti profezu (x/5); c=odolnost proti natrzeni (x/4); d=odolnost proti
propichnuti (x/4), e = vypnuti TDM (A oZ F). X znamena, Ze test nebyl proveden.

Pokud jde o tupeni v testu odolnosti proti fezu (6.2), vysledky "zkouskv fezu” jsou pouze orientadni, protoze odolnost proti
fezu tonodynamemetrem “TDM" (6.3) je referencni vysledek, uréujici vykon.

Prohldgent o shodé je k dispozici na webowych strankdeh : viz ™

Bu eldivenin Uzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu ®
gdstermektedir TaahhUt edilen performans diizeyi sadece eldivenin avug ici kismi icin gecerlidir Eger yirtiimaya

kargi performans dizeyi 2'den yiksekse, takilma riskini ortadan kaldirmak igin bu eldiveni hareketli mokinelerin
yakininda kullanmayiniz. 50 C*den yaksek cisimleri ve kimyasal maddeleri tutmak igin kulloanmayiniz. Temizlik ve bakim
gzrlektwmez Orijinal ambalajinda, kuru ve serin yerde scklayiniz. Bu eldiven elirtilen kurum (bakiniz *) tarafindan tasdik
edilmistir.

Dikkat: Iki veya daha fozla katmandan olusan eldivenler icin siniflandirma en dis katmanin performansint yonsitmayabilir.
Asagidaki isaret ve referanslar, bu Grintn belirtilen Avrupa standordina veya standartlarina uygun oldugunu gosterir.
Bu ?ilg\\ere eger varsa her bir standart igin tirinden alinabilecek performans diizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida
verilmistir:

EN 3882016 : a = asinma (x/4), b = kesme (x/5), ¢ = yirtima (x/4), d = delinme (x/4), & = TDM kesimi (Adan Fye). X, testin
gerceklestiriimedigini gésterir.

Kesilme direncitesti (6.2) cercevesinde kérlesmeye iliskin olarak, « Kes Testi» sonuglori belirtici aralig tasimakta ve sadece
«TDM»(6.3) cihoziyla kesme direncine yapilan test performansi referans sonucu olacaktir.

Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz: bkz **

CE Zenklas ant $iy pirtiniy reiskia, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojamas tik jy delno o
velksmingumo lygis. Jeigu atsparumo plysimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei 3, nenaudokite $iu pirstiniy

greta judanéiy mosinos daliy, kad iSvengtuméte jsipainiojimo. pavojy. Nenaudokite iy pirstiniy daiktams

tvarkyti aukstesnéje kaip 50°C temperataroje ir cheminiams gaminiams. Jy neguhmo valyti ir atlikti ju priezidros. Laikykite
originalioje pekuoteje vesioje ir sausoje vietoje. Sias pirstines patvirtino (7r. *).

|SPEJIMAS: pirtinés yra gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymes nebitinai porodo iorinio sluoksnio
savybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus standortus reiskia, kad gaminys atitinka minétus Europos standartus. Si
mﬁcrmocijo yra pateikiama, jeigu reikia, pagal jrangos veikimo lygius pagal kiekvieng standartg. Duomenys patekiomo
toliou

EN 8882016 : a=atsparumas nusidévejimui (x/4); b=atsparumas jpjovimui (x/S); c= atsparumas plysimui (x/4);
d=atsparumas dilimui (x/4); e=jpjovimas TDM (A-F). X reiskia, kad tyrimas nebuvo otliktas.

Del atsipinimo atliekant atsparumo jpjovimui bandymg (6.2): ,jpjovimo bandymo” rezultatai yra orientacinio pobadfio ir
tik rezultatai, gauti atliekant jojovimo atsparume bandyma tonodinamometru (TDM) (6.3) yra laikomi efektyvumo redikliu.
Atbilstibas deklaracijo ir pieejoma timek|a vietné : skatit **.

Oznaka CE na rukavici oznacava sukladnost s bitnim zahtjevima Eurcpske uredbe 2016/425. Razine izvedbe su ®
zajaméene samo na dlanu. Ako je razina otpora na trodenje veca od 2, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini
pokretnog dijela stroja kako biste izbjegli opasnost od zohvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prillkom
rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu visu od S0°C. Nemojte je koristiti i za rukovanije s kemijskim proizvodima,
Nije potrebno Cidéenje ili odrzavanje. Rukavice se trebaju Guvati u svom originalnom pakovanju na hladnom i suhom
mjestu. Ova rukavica je ovjerena od strane (vidi *).
UPOZORENJE: za rukavice izrodene od dva ili vige slojeva, opéa klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog
sloja. Piktogrami i reference gore navedenih stondarda oznacavaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim
standardima. Ovi podaci su kempletni, a po razinama izvedbi odgovaraju standardima za dotiénu opremu. Pojedinosti:
EN 3882016 : a= otpor na bruenje (x/4), b= otpor na rezanje (x/5), ¢= otpor na habanje (x/4), d = otpor na busenje (x/4), e =
rez TDM (A do F). X znaci da testiranje nije provedeno.

Sto se tice otupljivanja u okviru testova otpornosti na rezove (6.2), rezultati "Testa reza” imaju samo indikativno znadenje, o
jedinoispitivanje otpora na rezove u tonodinamometru “TOM* (6.3) daje rezultat koji ima odredujucu referencu za izvedbu.
Izjava o sukladnosti dostupna je ne mreznoj stranici : vidi **,
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Marcajul CE de pe manusd semnificd conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul european 2016/425, @
Nivelele de performcnté sunt garantate doar pentru pc\mé Dacd nivelul de performantd al rezistentel de

rupere este mai mare de 2, nu utilizati aceastd manusa in apropierea unei piese mobile a unui utilaj pentru a

evita riscurile de agdtare. Nu utilizati aceastd manusé pentru a mompu\c cbiecte la o temperaturd mai mare de 50°C
si produse chimice. Nu necesitd curdtare si intretinere. Trebuie pdstrate in ambalojul original, intr-un loc uscat, récoros.
Aceastd manusd a fost certificotd de (vezi®)

AVERTISMENT: pentru manusile cu doud sau mai multe straturi, closificarea generald nu se referd obligateriu la
performania stratului extern. Pictogramele si referintele la standardele mentionate mai sus inseamnd cd produsul este
in conformitate cu standardele europene mentionate. Aceste informatii sunt completate, docd este cazul, de nivelele de
performanta obtinute de echipament in conformitate cu fiecare stondard. Detalii sunt furnizate mai jos:

EN 3882016 : a=rezistenta la cbraziune (x/4); b=rezistenta la taiere (x/5); c= rezistenta de rupere (x/4); d=rezistenta la
strapungere (x/4); e=tdiere TDM (A la F). X inseamnd cd testul nu a fost efectuat.

In ceea ce priveste mdtuirea in cadrul testului de rezistentd la tdiere (6.2), rezultatele « Testului de tdiere » sunt doar o gamd
indicative, numai testul de rezistentd la tdierea cu tonodinamemetrul « TDM» (6.3) este rezuftatul de referintd determinant
al performantei

Decloratia de conformitate este disponibilé pe site-ul internet : vedeti *.

CE MapK1poBKaTa, 0CTaseHa BbPXy PbKABILIATA, 03HAaBa, Ye PLKABILIATA OTTO3APA Ha ChLUCCTBEHITE M3UCKBAHWA @
OT Esponeiickua pernameHT 2016/425. EKCMNOATALIMOHHUTE HMBaA Ca rapaHTUPaHi eauHCTBEHO Ha AnaHTa. AKO
EKCNNOaTaUMOHHOTO HMBO Ha CBNPOTMBIIEHNE NPV PA3KbCBaHE € NoBeye OT 2, He V3rion3BanTe Tasn PbKasvla B

6M130CT 10 ABIXELIE Ce YaCT Ha MalUMHa, 33 3 M3GETHETE ONacHOCT OT 3annuTaHe. He u3non3saiite Tasu pbkasiua 3a paboTa
C NpeameTM C No-81CoKa Temneparypa oT 50°C 1 XMMIYECKI NPOAYKTI. Be3 nouncTeaHe min noaapbixa. Tpabsa Aa ce
CbXPAHABAT 8 OPUTMHANIHATE MM OMAKOBKE Ha XNIAIHO, CYXO MACTO. [a31 PbKABILA € CepTUMLIMDAHA OT (81 *)
NPEAYNPEXAEHVIE: 3a pbkasuum, HanpaseH OT ABa WK noBeuye CNos, obllaTa KnacudpuKkauma He NPEACTaBA 3aAbIKUTENHO
XapaKTePVCTUKITE Ha BbHLIHUA CAION. [OPENOCOUEHITE CXeMU U CMIPaBkV Ha CTaHAAPTUTE 03HaYasar, Ye MPOAYKTLT € &
CbOTBETCTBME C MMOCOYEHUTE €BPOMNENCKY CTaHHaPTV. Ta3n MHGOPMALIMA CE MOMbIBa, aKO € HEOBXOAMMO, OT EKCIIOATALMOHHITE
HYIBa, MONyYeHm OT 0GOPYABAHETO ChITIACHO BCEKU CTaHAAPT. leTainure ca noCoUeH no-Hosy:

EN 388:2016 : a=yCTOMuMBOCT Ha abpa3BHO W3HOCBaHe (x/4); b=yCTOMUMBOCT Ha pA3aHe (X/S); c= CbNPCTVBAEHNUE Npu
paskbcBare (x/4); d=ycTonumMBOCT Ha npobuzaHe (x/4), e = cpassaHe ¢ TDM (0T A a0 F). X 03HayaBa, ye U3MUTBAHETO He e
VI3MBAIHEHO.

10 OTHOWEHME Ha 3aTLIIFBAHETO B PAMKATE Ha U3MVTBAHETO Ha YCTOMYMBOCT Ha CpA3BaHe (6.2), pesynTaTyTe OT NpoBepKaTa Ha
CPA3BAHETO" UMAT CaMO MHANKATVBEH XapaKTep, Camo V3N TBAHETO Ha YCTOMUMBOCT Ha CPA3BaHe C TOHOAMHAMOMETBD “TDM"
(6.3) naza pedepeHTeH Pe3yNTaT, KOJTo ONpPefiena PaBOTHITE XaPaKTEPUCTIKM.

JleknapauuaTa 3a CbOTBETCTBIE € AOCTBIHA Ha yeb caiTa : BiTe **
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